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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

1. The Delegations representing the Aeronautical Authorities of the Government of the
Kingdom of Thailand and the Government of Australia met in Bangkok on 3 and 4 July 2008 to

discuss the air services arrangements’ between their twe countries. The discussions were held

in a friendly and cordial atmosphere. 7

2. A list of the two delegations is attached at Attachment 1.

AIR SERVICES AGREEMENT
3. The two Delegations exchanged views on the text of the new Air Services Agreement

and mutUaHy determined to discuss this issue in the next round of consultation.

PASSENGER CAPACITY ENTITLEMENTS

4. The Delegations mutually determined that the following frequency entitlements will apply

for the operation of passenger services in each direction on the specified routes for the

designated airline(s) of each Contracting Party:

- with immediate effect, the equivalent of 40 B747-400 weekly services

- witﬁ the effect from March 2009, the equivalent of 45 B747-400 weekly services

5. In the event that the airlines of one Contracting Party wish to operate capacity which

would result in the total capacity available to all airlines of that Contracting Party being

exceeded by an amount of 0.3 B747-400 equivalent or less, the aeronautical authorities will

permit such minor variations.

ALL CARGO CAPACITY ENTITLEMENTS

6. In addition to the capacity entitlements set qut in paragraph 4 above, with immediate

effect, the two Delegations mutually determined to allow the designated airline(s) of each

Contracting Party to operate all cargo services without limitation on the capacity/frequency or

type of aircraft on their respective specified routes.

TRAFFIC RIGHTS

7. In operating the entittiements set out in paragraphs 4 and 5 above, on the respective

specified routes, the designated airline(s) of each Contracting Party may exercise full traffic

rights in each direction at all points including intermediate and beyond points.



8. Notwithstanding anything set out in paragraph 7 above:
' (i) The designated airline(s) of Thailand may not operate __énd/or exercise traffic rights in -

either direction at points including intermediate and beyond points in the United States of

America.
(i) The designated airline(s) of Australia fnay not operate and/or exercise traffic rights in

either direction at points including intermediate and beyond points in the People's Republic-of

China except Hong Kong where full traffic rights may be exercised in each direction.

9. In operating the entitlements set out in paragraph 6 above, on the respective specified

routes, the designated airiine(s) of each Contrabting Party may exercise full traffic rights in each

direction at all pOin{s including intermediate and beyond points.

OWN STOPOVER RIGHTS

10. The two Delegations mutually determined that the designated airline(s) of each

Contracting Party may exercise own stopover rights between points in the territory of the other

Contracting Party.

- CODE SHARING/COOPERATIVE ARRANGEMENTS

11. In operating scheduled services on the agreed routes, the designated airline(s)- of each
Contracting Party may enter into code sharing arrangements with any other airline(s) which
hotds the appropriate route and traffic rights, in the following manner:

11.1 Bilateral Code Share

a) International sectors
Where the designated airline(s) of both Contracting Partiés enter into code-sharing

arrangements, the frequencies used by the non-operating carrier will not Be counted against that

carrier's capacity entitlement.

b) Domestic sectors
Where the designated airline(s) of either Contracting Party enters into code-

sharing arrangements with the carrier(s) which operates a- domestic route network in the territory
of the other Contracting Party, there will be no capacity and frequency limits on the code-share

services, provided that the traffic carried on such services is the continuation to/from its

international services.



11.2 Same Contracting Party Code Share
a) The des:gnated airline(s) of each Contractmg Party, while operating along

agreed routes, may enter into code- sharlng arrangements as non- operatmg airline with any
alrllne(s) of the same Contracting Party which has appropriate authorisation from both

Contracting Parties.
b) Where airlines of the same Contracting Party enter into code-share

arrangements, capacity utilised will only be counted against the operating airline.

11.3 Third - Party Code Share
a) The designated airline(s) of each Contracting Party while operating along

agreed routes, may enter into code-sharing arrangements as non-operating airline with any
airline(s) of third countries, which has appropr}ate authorisation from both Contracting Parties,
up to »

- with immediate effect . 35 weekly services.

- with the effect from March 2009 40 weekly services

in each direction, and in addition, on such number of frequencies, if any, that the designated
aiflines of that Contracting Party are entitied to operate under paragraph 4 above but which are
not operated. It is understood that one unused B747 equivalent service wéekly in each direction

will be translated as one third party code-share frequency weekly in each direction.

b) In such cases, one code-share service is counted against that designated airline

under its own entitlement as one frequency cf capacity.
c) The designated airline(s) of either Contracting Party may enter into code-sharing
arrangements as the operating airline with any airline(s) of a third country on any number of

frequencies per week within its entitlement under paragraph 4 above.

CONDITIONS APPLYING TO ALL CODE SHARES

12. Code share arrangements must be operated in compliance with the route, traffic rights

and capacity entitlements applicable to each country (including any third countries involved),
and may include a change of aircraft at any point on a country’s specified route.

13. More than one code share service may be held out by the designated airline or airlines

of each Contracting Party in conjunction with any of their agreed services under the Agreement.
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14.

When holding out for sale code share services, the designated airlines of both
Contraéting Parties must, in respect of any service sold by it'v,make.clear to the purchaser at the

point of sale which airline will actually operate each sector of the service and with which airline

or airlines the purchaser is entering into a contractual relationship.

AIRCRAFT SUBSTITUTION FORMULA A
The following formula will apply for the substitution of different aircraft types to operate,

15.
in part or whole, the entittements agreed by the aeronautical authorities from time to time:

A380 =1.50
B747-400 = 1.00
B747-300 =1.00
B747-200 =1.00
B747 Combi =1.00
B777-300 =0.95

. B787-900 =0.95
B777-300 ER =0.90
B747SP ' =0.75
A340 = 0.70 ]
A330 =0.70
B787-800 =0.70
B777-200 =0.70
MD11 STANDARD =0.70
MD11 ER = 0.65
DC10 = 0.65
B767-300 (over 230 seats) = 0.65
B767-300 (230 seats or less) = 0.60
A300-600 = 0.60
A310-200/300 = 0.50
A320-200 =050 -
B767-200 = 0.50



LEASED AIRCRAFT

16. The airlines of each Party shall be permitted to conduct international -air transportation
using aircraft (or aircraft and crew) leased from any company, including other airlines, provided
that the operating aircraft and crew meet the applicable operating and safety standards and
requirements and that this would not result in a lessor airline exercising traffic rights it does not

have. Each Contracting Party may impose conditions normally applied to such operations.

OPERATIONAL FLEXIBILITY
17. In operating the agreed services, the designated airlines of each Contracting Party may,
on any or all services and at the option of each airline:
a) perform services in either or both directions; .
b) combine different flight numbers within one aircraft operation;

c) transfer traffic from any of its aircraft to any of its other aircraft at any point on the
route,
without directional or geographic limitation and without loss of any right to carry traffic otherwise

permissible under this Agreement. The sub-paragraph c¢) was intended to allow single change of

gauge rather than starburst.

CONSULTATIONS

18. The Delegations agreed that they should meet to continue their consultations in due

course.

DATE OF EFFECT

18. This Memorandum of Understanding will take effect as from today's date and shalil

replace paragraphs 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, and 17 of the Memorandum of

Understanding dated 24 February 1998.

Done at Bangkok, on 4 July 2008.

B’ff'ma Tom va’ M

(Pattama Tantirujananont) (lain Lumsden)

for the Thai Delegation for the Australian Delegation



10.

" Director, Air Transpbrt_Reguiato;y Bureau-

' THAI-DELEGATION

. Miss Pattama Tantirujananont

Department of Civil Aviation

. Mr. Yos Laohasilpsomjitr

Director, Air Services Agreement and Negotiation vai_éion_
Department of Civil Aviation

Mr. Sorasak Samonkraisorakit

First Secretary

Ministry of Foreign Affairs

Mr. Ananit Kanaviwatchai

Air Transport Technical Officer

Department of Civil Aviation

. Miss Pornpimon Kaewngam

Transport Technical -Ofﬁcer

‘Ministry of Transport E

. Miss Chaweewan Lacksanacharoen

Air Transpyort'Tech,nica| Ofﬁcer. .
Department of Civil Aviation |

Miss Saranya Kulchaiwattana

Air Transport Technical Officer

Department of Civil Aviation

Mr. Dussadee Pradithbatuga

Director, International Affairs Department

Thai Airways International Plc.

Mr. Mathee Jitprajong

Manager, International Relations, Eastern Region Department
Thai Airways international Plc.

Mrs. Rosakorn Mulla

International Relations Manager

Thai Airways International PIc.

Attachment '-1

Head



AUSTRALIAN DELEGATION

. Mr. lain Lumsden Head

Director, Bilateral Aviation
Department of Infrastructure, Transport, Regional Services and Local Government
. Mr. Wayne Kelly ;

Assistant Director, Bilateral Aviation

Department of Infrastructure, Transport, Regional Services and Loqal Government
. Ms. Susan Jabs

Manager, Tourism Transport Team

Tourism Division, Department of Resources, Energy and Tourism

. Ms. Irena Sikorska '

Political & Economic Section

Australian Embassy, Bangkok

. Mr. Andre Kalan

Manager, Government and Industry Affairs

Qantas Airways Ltd.
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